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Learning 
 
A computer is one of the 
modern ways that we can 
utilise in making language 
learning fun and powerful. 
 
We have created two  
learning areas, intermediate 
and advanced with a basic 
learning screen available 
soon. 
 
Each area can be tailor 
m a d e  t o  s u i t  t h e  
requirements of the level of 
learning needed.. 
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Customizable 
 
Our computer program is fully customisable as we fully understand that each language community in Australia 
can have different needs and wants and with this in mind we have developed the program using Microsoft  
Access.  Any special feature can be added or altered to suit. 

The Program 
 
What we have shown here and currently have available is in prototype form, we are going to be trialling in 
some language communities soon and also hope to have a version for Language Centres as well. 
 
If you would like more information and may be interested in this Language Program please let us know by  
contacting us, our details are below. 
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Introduction 
 
Arwarbukarl Cultural Resource Association Incorporated (ACRA) is a non-profit Aboriginal Organisation 
situated in Newcastle, New South Wales.  ACRA’s main activities centre around culture and language. 
 
The Newcastle and Lake Macquarie region where we are based is home to the Awabakal people.  
Currently we have no speakers left with the language last being spoken fluently, maybe, 100 years ago.  
We have been very fortunate in some ways that the first Aboriginal Mission in Australia was established 
on the shores of Lake Macquarie and the Missionary in charge here was Lancelot Threlkeld. 
 
Lancelot, during his time in the area, spent many years learning and recording the local Awabakal  
language, and to this day his publications of the language can still be regarded as some of the best 
done in Australia of an Indigenous language. 
 
It is from this that ACRA’s challenge is to once again enable the Awabakal language to be heard and 
spoken in its country of origin.  Early on in our work we found that the task is very time consuming and 
costly and there was very little help available in the way of tools and resources, to get forward you need 
a linguist. 
 
We feel as though we have turned this around in that we have developed a Indigenous Language  
Computer program aimed at firstly Indigenous Language Workers, Indigenous Language Learners and 
Linguists. 
 
Our need to do this was because of the lack of Computer tools available, and what was available was 
not aimed at being user friendly for Indigenous people. 
 
What we have developed has saved us time in getting to the stage that we are at with revitalising the 
Awabakal language, it has saved us money in contracts with linguists, it has helped us digitise for future 
generations, it has helped us have the best chance once again of being able to speak the language 
from the country where we live. 

Indigenous Language Worker: 
 
This is our home in the program, 
here is where we enter our language 
and all sorts of information about the 
language.   
 
All of the screen terminology used 
here is in plain English and we also 
have full multimedia capabilities for 
archiving and playback.   
 
For the Language worker with extra 
skills there are a variety of extra fea-
tures on hand for language work. 
 

Multimedia 
 
The valuable audio recordings of language can be easily at-
tached to individual words for future  
reference and learning. 
 
For each word you can have a Audio file, a Still  
Image and a Video Clip attached. 
 
Language learners of course love this ability as  
learning now becomes interactive. 
 
You might even have an activity like a colouring page for kids 
to attach.  You can do it all here. 
 
Please note for actual recording you will need a separate  
audio program. 

Word Lists 
 
The all important word list are available at a touch of a button, you can print out a complete list on every 
word in the database or you can apply a variety of filters to personalise the word list. 
 
An example of this is if you just wanted edible plants not all plants you can do this. 
 

Security 
 
The database has various levels of security, ranging from a basic learner only having access to the learner 
pages through to security levels for linguist and administrators. 
 
An important feature of the security is the restriction of access to words, whether they be gender based, 
ceremonial, sacred etc.  This feature is also customizable with extra levels able to be added at anytime. 
 
If a word is noted as being sacred and has been decided that it should not be viewable to others, the word 
will not appear in any word lists or learner screens. 

Linguist 
 
The linguist has a 
plethora of features 
available including: 
 
• filters for 

searching  
• exporting to 

table format,  
• audio attach-

ment and 
playback  

• Linkages with 
other pro-
grams can be 
developed 


